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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1. Buttons 11. Tighten 21. Motor housing
2. Battery 12. Loosen 22. Screw B
3. Clamping screw 13. Inner flange 23. Tank
4. Depth guide 14. Diamond wheel 24. Tube
5. Bevel scale plate 15. Outer flange 25. Cap
6. Cutting line 16. Hex bolt 26. Open
7. Lock-off lever 17. Protrusion (bigger side) 27. Water supply cock
8. Switch trigger 18. Tank holder 28. Close
9. Shaft lock 19. Screw A
10. Hex wrench 20. Notch
SPECIFICATIONS
Model CC300D
Diamond wheel diameter 85 mm
Max. wheel thickness 0.8 mm
. at 0° 255 mm
Max. Cutting depth
at 45° 16.5 mm
Rated speed (n)/No load speed (ng) 1,400 (min™")
Overall length 300 mm
Rated voltage D.C.10.8V
Net weight 1.7 kg

* Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
* Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols END221-4
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

ENE025-1

Intended use
The tool is intended for cutting in glass and masonry
materials with a diamond wheel and water.

General Power Tool Safety
Warnings

&WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

GEA006-2

Save all warnings and
instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

4. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.



8. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of an GFCI reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

10. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

11. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

12. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

13. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

14. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

15. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

16. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

17. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

18. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

19. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

20. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the

power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

22. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

23. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.
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Battery tool use and care

24. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

25. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

26. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

27. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Service

28. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

29. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

30. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

CUTTER SAFETY WARNINGS

GEBO053-4

1. The guard provided with the tool must be securely
attached to the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. Position yourself
and bystanders away from the plane of the
rotating wheel. The guard helps to protect operator
from broken wheel fragments and accidental contact
with wheel.

2. Use only diamond cut-off wheels for your power
tool. Just because an accessory can be attached to
your power tool, it does not assure safe operation.



The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated
speed can break and fly apart.

Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct diameter for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the
possibility of wheel breakage.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

The arbour size of wheels and flanges must
properly fit the spindle of the power tool. Wheels
and flanges with arbour holes that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

Do not use damaged wheels. Before each use,
inspect the wheels for chips and cracks. If power
tool or wheel is dropped, inspect for damage or
install an undamaged wheel. After inspecting and
installing the wheel, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
wheel and run the power tool at maximum no load
speed for one minute. Damaged wheels will normally
break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

. Keep bystanders a safe distance away from work

area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken wheel may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

. Hold the power tool by insulated gripping surfaces

only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

. Position the cord clear of the spinning accessory.

If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
wheel.

. Never lay the power tool down until the accessory

has come to a complete stop. The spinning wheel
may grab the surface and pull the power tool out of
your control.

. Do not run the power tool while carrying it at your

side. Accidental contact with the spinning accessory

could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

15. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

16. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling
of the rotating wheel which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction opposite of the
wheel’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these
conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can
control torque reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in line with the
rotating wheel. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel's movement at the
point of snagging.
d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.
e) Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such
blades create frequent kickback and loss of control.
f) Do not “jam” the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or
wheel breakage.
g) When wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to
remove the wheel from the cut while the wheel is
in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.
h) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk



up or kickback if the power tool is restarted in the
workpiece.

i) Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near
the line of cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

j) Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, electrical
wiring or objects that can cause kickback.

. Before using a segmented diamond wheel, make

sure that the diamond wheel has the peripheral
gap between segments of 10 mm or less, only with
a negative rake angle.

Additional Safety Warnings:

18.

19.

Never attempt to cut with the tool held upside
down in a vise. This can lead to serious accidents,
because it is extremely dangerous.

Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\ WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

ENC009-2

FOR BATTERY CARTRIDGE

1.

wnN

Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk

of overheating, possible burns and even an
explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out

with clear water and seek medical attention right

away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

©®

Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).
Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.
Do not use a damaged battery.

. Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Ti
1.

ps for maintaining maximum battery life
Charge the battery cartridge before completely
discharged.
Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.
Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

(F

ig. 1)

Always switch off the tool before installing or removing
of the battery cartridge.

To remove the battery cartridge, withdraw it from the
tool while pressing the buttons on both sides of the
cartridge.

To install the battery cartridge, hold it so that the battery
cartridge front shape fits to that of the battery
installment opening and slip it into place. Always insert
it all the way until it locks in place with a little click. If
not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you.

Do not use force when installing the battery cartridge. If
the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system

Th

e tool is equipped with a battery protection system. This

system automatically cuts off power to the motor to extend
battery life.

The tool will automatically stop during operation if the tool
and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current. In this situation,
release the switch trigger on the tool and stop the
application that caused the tool to become
overloaded. Then pull the switch trigger again to
restart.



* Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. If you pull the switch trigger, the
motor runs again but stops soon. In this situation,
remove and recharge the battery.

Adjusting depth of cut (Fig. 2)

/\ CAUTION:

« After adjusting the depth of cut, always tighten the
clamping screw securely.

Loosen the clamping screw on the depth guide and move

the base up or down. At the desired depth of cut, secure

the base by tightening the clamping screw.

Bevel cutting (Fig. 3)

Loosen the clamping screw on the bevel scale plate on
the front of the base. Set for the desired angle (0° - 45°)
by tilting accordingly, then tighten the clamping screw
securely.

Sighting (Fig. 4)

For straight cuts, align the A position on the front of the
base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the B
position with it.

Switch action (Fig. 5)

/\ CAUTION:

+ Before installing the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the “OFF” position when
released.

* Do not pull the switch trigger hard without pressing the
lock-off lever. This can cause switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally

pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool, slide

the lock-off lever and pull the switch trigger. Release the
switch trigger to stop.

ASSEMBLY

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out any
work on the tool.

Installing or removing diamond wheel
(Fig. 6)

/\ CAUTION:

* When installing the diamond wheel, be sure to tighten
the bolt securely.

* Use only the Makita wrench to install or remove the
diamond wheel.

To remove the diamond wheel, press the shaft lock fully

so that the diamond wheel cannot revolve and use the

wrench to loosen the hex bolt counterclockwise. Then

remove the hex bolt, outer flange and diamond wheel.

(Fig. 7)

To install the diamond wheel, follow the removal

procedure in reverse. Always install the diamond wheel so

that the arrow on the diamond wheel points in the same

direction as the arrow on the diamond wheel case.

BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT SECURELY.

(Fig. 8)
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NOTE:

+ If ainner flange is removed by chance, install the inner
flange so that its protrusion (bigger side) faces inside
as shown in the figure.

Hex wrench storage (Fig. 9)
When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Installing water supply

Loosen the screw A. Slide the tank holder all the way over
the motor housing. Position the notch of the tank holder
positions just below the screw head as illustrated. Then
tighten the screw A. (Fig. 10)

Attach the tank on the tank holder so that the tank holder
fits between the step and dots. Connect the cap on the
tube end to the mouth of the tank. Turn the tank
clockwise. Then tighten the screw B. (Fig. 11)

Water supply (Fig. 12 & 13)

Be sure that the water supply cock is closed before filling
the tank with water. Open the cap on the tank and fill the
water. Recap the tank.

/\ CAUTION:
* When filling the tank with water, be careful not to let the
tool get wet.

OPERATION (Fig. 14)

Hold the tool firmly. Set the base plate on the workpiece to
be cut without the wheel making any contact. Then turn
the tool on and wait until the wheel attains full speed.
Feed water to the wheel by adjusting the water supply
cock to obtain a gentle flow of water. Move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the cutting is completed. Keep
your cutting line straight and your speed of advance
uniform.

For fine, clean cuts, cut slowly. (When cutting glass plate
5 mm thick, cut at about 250 mm/min. When cutting tile
10 mm thick, cut at about 300 mm/min.) Also slow down
as you complete a cut to avoid breaking or cracking the
workpiece being cut.

/\ CAUTION:

» Be sure to hold the workpiece firmly down on a stable
bench or table during operation.

* Do not twist or force the tool in the cut, or the motor
may be overloaded or the workpiece may break.

* Do not use the tool with the diamond wheel in an
upward or sideways position.

* The wheel for this tool is a wet-type diamond wheel for
glass and tile applications. Be sure to feed water to the
diamond wheel during operation.

« If the cutting action of the diamond wheel begins to
diminish, dress the cutting edge of the wheel using an
old discarded coarse grit bench grinder wheel or
concrete block. Dress by pressing lightly on the outer
edge of the diamond wheel.

NOTE:

* When the battery cartridge temperature is low, the tool
may not work to its full capacity. At this time, for
example, use the tool for a light-duty cut for a while
until the battery cartridge warms up as high as room
temperature. Then, the tool can work to its full capacity.



* Make sure that the water supply cock is closed before
operation.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

+ Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,

any other maintenance or adjustment should be

performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\ CAUTION:

* These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

+ Diamond wheels

* Hex wrench

» Various type of Makita genuine batteries and chargers

NOTE:

* Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ from
country to country.



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Tombol 11. Kencangkan 21. Rumah motor
2. Baterai 12. Kendurkan 22. SekrupB
3. Sekrup klem 13. Flensa dalam 23. Tangki
4. Pemandu kedalaman 14. Roda intan 24. Tuba
5. Pelat penyetel kemiringan 15. Flensa luar 25. Tutup
6. Garis pemotongan 16. Baut hex 26. Buka
7. Tuas kunci-mati 17. Tonjolan (sisi yang lebih besar) 27. Keran pasokan air
8. Picu sakelar 18. Penahan tangki 28. Tutup
9. Kuncias 19. SekrupA
10. Kunci hex (segi enam) 20. Takik
SPESIFIKASI
Model CC300D
Diameter roda intan 85 mm
Ketebalan roda maks. 0,8 mm
pada sudut 0° 25,5 mm
Kedalaman Pemotongan maks.
pada sudut 45° 16,5 mm
Kecepatan nominal (n)/Kecepatan tanpa beban (ng) 1.400 (men™)
Panjang keseluruhan 300 mm
Tegangan yang sesuai D.C. 10,8V
Berat bersih 1,7 kg

+ Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

» Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
* Berat, dengan kartrid baterai, menurut Prosedur EPTA 01/2003

Simbol-simbol END221-4
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
alat ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-masing
simbol sebelum menggunakan alat ini.

Maksud penggunaan ENE025-1
Mesin ini dimaksudkan untuk memotong kaca dan bahan
pertukangan batu dengan roda intan dan air.

Peringatan Keselamatan Umum
Mesin Listrik GEAQ06-2
/\ PERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian mematuhi

peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan
petunjuk untuk acuan di masa
mendatang.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu

pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (nirkabel).
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Keselamatan tempat kerja

1. Jagalah tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat yang berantakan
atau gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan mengoperasikan mesin listrik dalam
atmosfer yang mudah meledak, seperti bila ada
cairan, gas, atau debu mudah menyala. Mesin listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyalakan
debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan mereka yang tidak
berkepentingan saat mengoperasikan mesin
listrik. Bila perhatian terpecah, Anda dapat
kehilangan kendali.

Keamanan kelistrikan

4. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
steker adaptor dengan mesin listrik berarde
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

5. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
berarde atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau terarde.

6. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.



7.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut mesin listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepian tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sengatan
listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak dapat dihindari, gunakan pasokan
daya yang dilindungi piranti pemutus arus
kegagalan arde (ground fault circuit interrupter -
GFCI). Penggunaan GFCI mengurangi risiko
sengatan listrik.

Keselamatan diri

10.

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius,
alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan
cedera diri yang serius.

. Gunakan alat pelindung diri. Selalu kenakan

pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera.

. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan

bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off)
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya
dan/atau baterai, atau mengangkat atau membawa
mesin. Membawa mesin listrik dengan jari Anda pada
sakelarnya atau mengalirkan listrik pada mesin listrik
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum

menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

.Jangan meraih terlalu jauh. Pertahankan pijakan

dan keseimbangan yang baik setiap saat. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan memakai

pakaian yang kedodoran atau perhiasan. Jaga
jarak antara rambut, pakaian, dan sarung tangan
Anda dengan bagian mesin yang bergerak.
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut panjang
dapat tersangkut pada bagian yang bergerak.

. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan

mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung listrik dan digunakan dengan baik.
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi
bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

17. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin
listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan
dengan lebih baik dan lebih aman pada kecepatan
sesuai rancangannya.

18. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak
dapat menghidupkan atau mematikannya. Mesin
listrik yang tidak dapat dikendalikan dengan
sakelarnya adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

19. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau baterai
dari mesin listrik sebelum melakukan penyetelan,
penggantian aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

20. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham
akan mesin listrik tersebut atau petunjuk ini
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.

. Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada bagian
bergerak yang tidak lurus atau macet, bagian yang
pecah dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi
penggunaan mesin listrik. Jika rusak, perbaiki
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan
mesin listrik.

22. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih.
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata
pemotong yang tajam tidak akan mudah macet dan
lebih mudah dikendalikan.

23. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin,
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik
untuk tujuan yang lain dari peruntukan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.
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Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik baterai

24. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi baterai
(charger) yang ditentukan oleh pabrik pembuat
mesin. Pengisi baterai yang cocok untuk suatu jenis
baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran bila
digunakan dengan baterai yang lain.

25. Gunakan mesin listrik hanya dengan baterai yang
khusus ditentukan untuknya. Penggunaan baterai
yang lain dapat menimbulkan risiko cedera dan
kebakaran.

26. Bila baterai tidak sedang digunakan, jauhkanlah
dari benda logam lain, seperti klip kertas, koin,
kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil
lainnya, yang dapat menjadi penghubung antara
terminal-terminalnya. Menghubungsingkatkan
terminal-terminal baterai dapat menyebabkan luka
bakar atau kebakaran.

27. Bila disalahgunakan, baterai dapat mengeluarkan
cairan; hindari terkena cairan ini. Jika terkena
cairan ini secara tidak sengaja, bilaslah dengan
air. Jika cairan mengenai mata, setelah dibilas,
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mintalah bantuan medis. Cairan yang keluar dari
baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Servis

28. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki/diservis
hanya kepada teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan
mesin listrik.

29. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

30. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas
dari minyak dan gemuk.

PERINGATAN KESELAMATAN
MESIN PEMOTONG GEBO053-4

1. Pelindung yang disertakan bersama mesin harus
dipasang kuat pada mesin listrik ini dan
diposisikan untuk keamanan maksimum,
sehingga bagian roda yang berhadapan dengan
pengguna menjadi sesedikit mungkin. Jauhkan
diri Anda dan orang lain dari bidang perputaran
roda yang berputar. Pelindung membantu
melindungi pengguna dari kepingan roda yang pecah
dan sentuhan tak disengaja dengan roda.

2. Gunakan hanya roda pemotong intan untuk mesin
listrik Anda. Hanya karena aksesori bisa dipasang
pada mesin listrik Anda, tidak berarti bahwa
penggunaannya pasti aman.

3. Kecepatan nominal aksesori setidaknya harus
sama dengan kecepatan maksimum yang tertera
pada mesin listrik. Aksesori yang berputar lebih
cepat daripada kecepatan nominalnya dapat pecah
dan beterbangan ke mana-mana.

4. Roda hanya boleh digunakan untuk penggunaan
yang dianjurkan. Misalnya: jangan menggerinda
dengan bagian sisi roda pemotong. Roda gerinda/
abrasif pemotong dimaksudkan untuk penggerindaan
pada tepi luarnya; gaya samping yang diberikan pada
roda dapat memecahkannya.

5. Selalu gunakan flensa roda yang utuh dengan
diameter yang tepat untuk roda yang Anda pilih.
Flensa roda yang tepat mendukung roda dan oleh
sebab itu mengurangi kemungkinan pecahnya roda.

6. Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda harus
berada dalam kapasitas nominal mesin listrik
Anda. Aksesori yang berukuran salah tidak akan bisa
terlindungi atau dikendalikan dengan baik.

7. Ukuran lubang arbor roda dan flensa harus benar-
benar pas dengan spindel mesin listrik. Roda dan
flensa dengan lubang arbor yang tidak cocok dengan
perangkat keras pemasangan pada mesin listrik akan
menjadi tidak seimbang, bergetar keras, dan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

8. Jangan gunakan roda yang rusak. Setiap kali akan
digunakan, periksa roda dari adanya pecahan dan
retakan. Jika mesin listrik atau roda terjatuh,
periksa apakah ada kerusakan atau pasanglah
roda yang tidak rusak. Setelah memeriksa dan
memasang roda, jauhkan diri Anda dan orang lain
dari bidang perputaran roda dan jalankan mesin
listrik pada kecepatan tanpa beban maksimum

selama satu menit. Roda yang rusak biasanya akan
hancur selama penguijian ini.

9. Kenakan alat pelindung diri. Tergantung
pemakaian, gunakanlah pelindung wajah dan
kacamata pengaman. Jika perlu, pakailah masker
debu, pelindung pendengaran, sarung tangan, dan
apron bengkel yang mampu menahan kepingan
kecil gerinda atau benda kerja. Pelindung mata
harus mampu menghentikan serpihan terbang yang
dihasilkan oleh berbagai macam pekerjaan. Masker
debu atau respirator harus mampu menyaring partikel
yang dihasilkan dalam pekerjaan Anda. Kebisingan
berintensitas tinggi yang lama dapat merusak
pendengaran.

10. Jaga agar orang lain berada pada jarak yang aman
dari area kerja. Setiap orang yang masuk ke area
kerja harus memakai alat pelindung diri. Serpihan
benda kerja atau roda yang pecah dapat terlontar dan
melukai orang di luar area kerja.

11. Pegang mesin listrik hanya pada permukaan
genggam yang tertutup isolasi bila dalam
melakukan pekerjaan aksesori pemotong dapat
menyentuh kawat tersembunyi. Aksesori pemotong
yang menyentuh kawat “hidup” dapat menyebabkan
bagian logam yang terbuka pada mesin teraliri arus
listrik dan menyengat pengguna.

12. Posisikan kabel agar jauh dari aksesori yang
berputar. Jika Anda kehilangan kendali atas mesin,
kabel dapat terputus atau tersangkut dan tangan atau
lengan Anda dapat tertarik ke arah roda yang
berputar.

13. Jangan sekali-kali meletakkan mesin listrik
sebelum aksesori berhenti sepenuhnya. Roda
yang masih berputar dapat tersangkut pada
permukaan dan menarik mesin listrik lepas dari
kendali Anda.

14. Jangan menyalakan mesin listrik saat
membawanya di sisi tubuh Anda. Kontak tak
disengaja dengan aksesori yang berputar dapat
menggulung pakaian Anda dan menarik aksesori ke
tubuh Anda.

15. Bersihkanlah lubang udara mesin listrik ini secara
teratur. Kipas motor mesin ini akan menyedot masuk
debu ke bagian dalamnya dan akumulasi serbuk
logam yang berlebihan dapat menimbulkan bahaya
kelistrikan.

16. Jangan menggunakan mesin listrik di dekat bahan
yang mudah menyala. Bunga api dapat menyalakan
bahan tersebut.

Tendang-balik dan peringatan terkait

Tendang-balik adalah reaksi tiba-tiba terhadap terjepit
atau tersangkutnya roda yang sedang berputar. Kondisi
terjepit atau tersangkut ini menyebabkan roda yang
sedang berputar terhenti secara tiba-tiba, yang kemudian
menyebabkan mesin listrik yang tidak terkendali ini
terdorong ke arah yang berlawanan dengan arah
perputaran roda di titik kemacetan itu.

Misalnya, jika suatu roda gerinda tersangkut atau terjepit
oleh benda kerja, tepian roda yang masuk ke dalam titik
jepit dapat 'menggali' masuk ke dalam permukaan bahan
tersebut sehingga menyebabkan roda memanjat keluar
atau menendang balik. Roda dapat melompat mendekati
atau menjauhi operator, tergantung arah gerak roda di



titik jepit tersebut. Roda gerinda juga dapat pecah dalam

kondisi seperti ini.

Tendang-balik merupakan akibat dari penyalahgunaan

mesin listrik dan/atau prosedur atau kondisi penggunaan

yang tidak tepat dan dapat dihindari dengan mengambil

langkah pengamanan berikut ini.
a) Genggamlah mesin listrik dengan kuat setiap
saat dan posisikan tubuh dan tangan Anda untuk
menahan gaya tendang-balik. Gunakan selalu
gagang tambahan, jika tersedia, untuk
mengendalikan sepenuhnya tendang-balik atau
reaksi torsi saat mesin dihidupkan. Reaksi torsi dan
gaya tendang-balik dapat dikendalikan oleh
pengguna, jika langkah pengamanan yang sesuai
diambil.
b) Jangan pernah menempatkan tangan Anda di
dekat aksesori yang berputar. Aksesori dapat
menendang-balik ke tangan Anda.
c) Jangan posisikan tubuh Anda segaris dengan
roda yang berputar. Tendang-balik akan mendorong
mesin ke arah yang berlawanan dengan arah gerak
roda di titik sangkutan.
d) Lebih berhati-hatilah saat Anda mengerjakan
sudut, tepian tajam, dll. Hindari membuat aksesori
terpantul atau tersangkut. Sudut, pinggiran tajam,
atau pantulan cenderung menyebabkan aksesori yang
berputar tersangkut dan mengakibatkan hilangnya
kendali atau tendang-balik.
e) Jangan memasang rantai gergaji, pisau ukir
kayu, roda intan bersegmentasi dengan
kerenggangan tepi lebih dari 10 mm atau roda
gergaji bergigi. Mata pisau/gergaji semacam itu
sering menimbulkan tendang-balik dan hilangnya
kendali.
f) Jangan “memacetkan” roda atau memberikan
tekanan berlebih. Jangan mencoba membuat
irisan yang terlalu dalam. Memberikan tekanan
terlalu besar pada roda akan meningkatkan beban
dan kemungkinan roda terpuntir atau macet di dalam
irisan dan kemungkinan terjadinya tendang-balik atau
pecahnya roda.
g) Bila roda macet atau bila menghentikan
pekerjaan pemotongan karena sebab apa pun,
matikan mesin listrik dan terus pegang mesin
dengan tak bergerak sampai rodanya berhenti
sepenuhnya. Jangan sekali-kali mencoba
mengeluarkan roda dari benda kerja saat roda
masih berputar atau tendang-balik akan terjadi.
Selidiki dan ambil tindakan perbaikan untuk
mengatasi penyebab macetnya roda.
h) Jangan memulai lagi kerja pemotongan di
dalam benda kerja. Biarkan roda mencapai
kecepatan penuh dan dengan hati-hati masukkan
lagi ke dalam irisan pemotongan. Roda dapat
macet, berjalan naik, atau menendang-balik jika
mesin listrik dinyalakan di dalam benda kerja.
i) Sangga panel atau benda kerja yang berukuran
besar untuk meminimalkan risiko roda pemotong
terjepit dan menendang-balik. Benda kerja besar
cenderung tertekuk karena beratnya sendiri.
Penyangga harus diletakkan di bawah benda kerja di
dekat garis potong dan di dekat tepi benda kerja pada
kedua sisi roda.

j) Ekstra hati-hatilah saat membuat “irisan
kantung” pada dinding yang sudah berdiri atau
tempat lain yang tak terlihat bagian belakangnya.
Roda yang menjorok keluar dapat mengiris pipa gas
atau air, jaringan kawat listrik, atau benda-benda yang
dapat menyebabkan tendang-balik.

17. Sebelum menggunakan roda intan bersegmentasi,
pastikan bahwa roda intan memiliki celah tepi
antar-segmen sebesar 10 mm atau kurang, hanya
dengan sudut rake negatif.

Peringatan Keselamatan Tambahan:

18. Jangan sekali-kali mencoba memotong dengan
mesin yang ditahan terbalik pada ragum (catok).
Ini dapat menyebabkan kecelakaan serius karena
tindakan ini sangat berbahaya.

19. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang
mungkin beracun. Hindari menghirup debu dan
persentuhan dengan kulit. Patuhi data
keselamatan bahan dari pemasok.

SIMPAN PETUNJUK INL.

/\ PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah
keselamatan yang tertera dalam petunjuk
penggunaan ini dapat menyebabkan cedera badan
serius.

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

UNTUK KARTRID BATERAI

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, bacalah
semua petunjuk dan tanda peringatan pada (1)
pengisi baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang
menggunakan baterai.

Jangan membongkar kartrid baterai.

3. Jika waktu pengoperasian telah menjadi terlalu
singkat, segera hentikan pengoperasian. Keadaan
tersebut dapat mengakibatkan risiko timbulnya
panas berlebihan, kemungkinan luka bakar, dan
bahkan ledakan.

4. Jika ada elektrolit yang masuk ke mata, bilaslah
bersih-bersih dengan air bersih dan segera cari
bantuan medis. Hal itu dapat mengakibatkan
hilangnya penglihatan.

5. Jangan menghubungsingkatkan (mengkorsletkan)
kartrid baterai:

(1) Jangan menyentuh terminal-terminalnya
dengan bahan konduktif.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai dalam
wadah bersama dengan benda logam lainnya
seperti paku, koin, dil.

(3) Jangan biarkan kartrid baterai terkena air atau
hujan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus yang besar, panas berlebihan,
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kemungkinan luka bakar, dan bahkan kerusakan
permanen.

6. Jangan menyimpan mesin ini dan kartrid baterai di
tempat yang suhunya dapat mencapai atau
melebihi 50°C (122°F).

7. Jangan membakar kartrid baterai bahkan
meskipun kartrid sudah rusak parah atau benar-
benar rusak. Kartrid baterai dapat meledak di
dalam api.

8. Berhati-hatilah agar baterai tidak sampai terjatuh
atau terpukul.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Ikutilah peraturan setempat terkait pembuangan
baterai.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

Kiat untuk mempertahankan usia pakai

baterai maksimum

1. Isilah kembali kartrid baterai sebelum baterai
sepenuhnya habis.

Selalu hentikan pengoperasian mesin dan isi
kartrid baterai saat Anda merasakan bahwa
tenaga mesin telah berkurang.

2. Jangan sekali-kali mengisi ulang kartrid baterai
yang telah terisi penuh.

Mengisi baterai terlalu banyak akan
memperpendek usia pakai baterai.

3. lIsilah kartrid baterai pada suhu ruangan antara
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Biarkan kartrid baterai
yang panas mendingin lebih dahulu sebelum
mengisinya.

DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya telah dilepas sebelum menyetel atau
memeriksa fungsi mesin.

Memasang atau melepas kartrid baterai

(Gb. 1)

« Selalu matikan mesin sebelum memasang atau
melepas kartrid baterainya.

* Untuk mengeluarkan kartrid baterai, tariklah kartrid dari
mesin sambil menekan tombol-tombol pada kedua
sisinya.

* Untuk memasang kartrid baterai, pegang dan paskan
bagian depan kartrid baterai dengan lubang
pemasangan baterai dan doronglah masuk ke
tempatnya. Selalu masukkan kartrid sepenuhnya
sampai terkunci di tempatnya yang ditandai dengan
suara klik. Jika tidak, komponen ini dapat terlepas dan
jatuh dari mesin, sehingga menyebabkan cedera pada
Anda atau orang lain di sekitar Anda.

» Jangan mendorong paksa kartrid baterai saat
memasangnya. Jika kartrid tidak dapat terdorong
masuk dengan mudabh, berarti posisi memasukkannya
belum tepat.

Sistem perlindungan baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan baterai.

Sistem ini secara otomatis memutus aliran daya ke motor

untuk memperpanjang usia pakai baterai.

Mesin akan secara otomatis berhenti beroperasi jika

mesin dan/atau baterainya berada dalam salah satu

keadaan berikut ini:

+ Kelebihan beban:
Mesin dioperasikan dengan cara yang membuatnya
menyedot arus yang luar biasa besar. Dalam
keadaan ini, lepaskan picu sakelar mesin dan
hentikan pemakaian yang menyebabkan mesin
kelebihan beban. Kemudian tarik picu sakelar lagi
untuk menjalankan mesin kembali.

» Tegangan baterai rendah:
Kapasitas baterai yang tersisa terlalu sedikit dan
mesin tidak mau beroperasi. Jika Anda menarik picu
sakelar, motor berjalan lagi tetapi segera mati. Dalam
keadaan ini, lepaskan dan isi kembali (cas)
baterainya.

Menyetel kedalaman pemotongan (Gb. 2)

/\ PERHATIAN:

+ Setelah menyetel kedalaman pemotongan, selalu
kencangkan sekrup klem kuat-kuat.

Kendurkan sekrup klem pada pemandu kedalaman dan

gerakkan alas ke atas atau ke bawah. Pada kedalaman

pemotongan yang diinginkan, kencangkan alas dengan

memutar sekrup klem.

Pemotongan miring (Gb. 3)

Kendurkan sekrup klem pada pelat penyetel kemiringan di
depan alas. Setel ke sudut yang diinginkan (0° - 45°)
dengan memiringkannya ke sudut tersebut, kemudian
kencangkan sekrup klem kuat-kuat.

Pelurusan (pembidikan) garis potong
(Gb. 4)

Untuk pemotongan lurus, luruskan posisi A pada bagian
depan alas dengan garis potong Anda. Untuk
pemotongan miring 45°, luruskan garis potong dengan
posisi B.

Gerakan sakelar (Gb. 5)

/\ PERHATIAN:

* Sebelum memasang kartrid baterai ke dalam mesin,
selalu pastikan bahwa picu sakelar bekerja dengan
baik dan kembali ke posisi “OFF” saat dilepaskan.

« Jangan menarik picu sakelar kuat-kuat tanpa menekan
tuas kunci-mati. Ini dapat menyebabkan sakelar rusak.

Untuk mencegah picu sakelar tertarik secara tidak

disengaja, disediakan tuas kunci-mati. Untuk

menjalankan mesin, geser tuas kunci-mati dan tarik picu
sakelar. Lepaskan picu sakelar untuk menghentikannya.

PERAKITAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya dilepas sebelum melakukan
pekerjaan apa pun pada mesin.



Memasang atau melepas roda intan (Gb. 6)

/\ PERHATIAN:

+ Saat memasang roda intan, pastikan untuk
mengencangkan bautnya kuat-kuat.

* Gunakan hanya kunci Makita untuk memasang atau
melepas roda intan.

Untuk melepas roda intan, tekan kunci as sepenuhnya

sehingga roda intan tidak dapat berputar dan gunakan

kunci untuk mengendurkan baut hex berlawanan arah

jarum jam. Kemudian lepaskan baut hex, flensa-luar, dan

roda intan. (Gb. 7)

Untuk memasang roda intan, ikuti prosedur pelepasan

secara terbalik. Selalu pasang roda intan sedemikian

sehingga tanda panah pada roda intan menunjuk ke arah

yang sama dengan tanda panah pada penutup roda intan.

PASTIKAN ANDA MENGENCANGKAN BAUT HEX

DENGAN KUAT. (Gb. 8)

CATATAN:

« Jika flensa dalam terlepas secara tidak disengaja,
pasanglah flensa itu sehingga tonjolannya (sisi yang
lebih besar) menghadap ke dalam seperti terlihat
dalam gambar.

Penyimpanan kunci hex (Gb. 9)
Bila tidak sedang digunakan, simpanlah kunci hex seperti
terlihat dalam gambar agar tidak hilang.

Memasang pasokan air

Kendurkan sekrup A. Geser penahan tangki sepenuhnya
di atas rumah motor. Posisikan takik penentu posisi
penahan tangki tepat di bawah kepala sekrup seperti
dalam gambar. Kemudian kencangkan sekrup A. (Gb. 10)
Pasang tangki pada penahan tangki sehingga penahan
tangki terpasang pas di antara undakan dan titik-titik.
Pasang tutup pada ujung tuba ke mulut tangki. Putar
tangki searah jarum jam. Kemudian kencangkan sekrup
B. (Gb. 11)

Pasokan air (Gb. 12 & 13)

Pastikan bahwa keran pasokan air tertutup sebelum
mengisi tangki dengan air. Buka tutup tangki dan isi
dengan air. Tutup kembali tangki.

/\ PERHATIAN:
+ Saat mengisikan air ke tangki, berhati-hatilah, mesin
jangan sampai basah.

PENGOPERASIAN (Gb. 14)

Pegang mesin dengan kuat. Letakkan pelat alas pada
benda kerja yang akan dipotong tanpa membuat roda
menyentuh benda kerja. Lalu nyalakan mesin dan tunggu
hingga roda mencapai kecepatan penuh. Umpankan air
ke roda dengan mengatur keran pasokan air untuk
mendapatkan aliran air yang halus. Gerakkan mesin ke
depan di atas permukaan benda kerja, dengan menjaga
alas mesin tetap mendatar dan maju dengan lancar
hingga pemotongan selesai. Jaga agar garis pemotongan
tetap lurus dan kecepatan potong seragam.

Untuk mendapatkan pemotongan yang halus dan bersih,
potong perlahan-lahan. (Ketika memotong pelat kaca
dengan tebal 5 mm, potonglah dengan kecepatan sekitar
250 mm/men. Bila memotong ubin setebal 10 mm, potong
dengan kecepatan sekitar 300 mm/men.) Juga, perlambat
kecepatan saat pemotongan hampir selesai untuk
menghindari benda kerja yang dipotong pecah atau retak.

/\ PERHATIAN:

» Pastikan untuk menahan benda kerja kuat-kuat di atas
bangku atau meja yang stabil selama pemotongan.

+ Jangan memuntir atau memaksa mesin di dalam
potongan, atau motornya dapat kelebihan beban atau
benda kerja pecah.

« Jangan gunakan mesin dengan roda intan dalam posisi
mendongak ke atas atau ke samping.

* Roda untuk mesin ini adalah roda intan jenis basah
untuk aplikasi kaca dan ubin (keramik dll.). Pastikan
untuk memasok air ke roda intan selama
menggunakan.

» Jika performa pemotongan roda intan mulai melemah,
asahlah mata potong roda dengan menggunakan roda
gerinda bangku grit kasar bekas yang sudah tidak
dipakai atau balok beton. Asah dengan menekankan
tepi luar roda intan pelan-pelan.

CATATAN:

« Bila suhu kartrid baterai rendah, mesin dapat tidak
berfungsi sampai kapasitas penuhnya. Pada keadaan
demikian, gunakan mesin misalnya untuk pemotongan
ringan selama beberapa saat sampai kartrid baterainya
menghangat mencapai suhu ruangan. Maka mesin
dapat bekerja sampai kapasitas penuhnya.

« Pastikan bahwa keran air tertutup sebelum
menggunakan.

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya dilepas sebelum mencoba
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

« Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian
dapat menyebabkan perubahan warna dan bentuk
serta timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEHANDALAN,

perbaikan, perawatan lain, atau penyetelan harus

dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Makita dan gunakan
selalu suku cadang Makita.

AKSESORI TAMBAHAN

/\ PERHATIAN:

+ Aksesori atau alat tambahan ini dianjurkan untuk
digunakan dengan alat Makita milik Anda yang
disebutkan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau alat tambahan lain dapat menimbulkan
risiko cedera pada orang. Gunakan aksesori atau alat
tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih

terperinci mengenai aksesori-aksesori ini, tanyakan

kepada Pusat Servis Makita setempat.

* Roda intan

+ Kunci hex (segi enam)

+ Berbagai jenis baterai dan pengisi baterai asli Makita

CATATAN:

* Beberapa artikel dalam daftar dapat disertakan dalam
kemasan mesin sebagai aksesori standar.
Kelengkapan ini dapat berbeda dari satu negara ke
negara lainnya.
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TIENG VIET (Hudng din Géc)

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. Nut 11. Siét chat 21. V& dong co
2. Pin 12. NGilong 22. VitB
3. Vitkep 13. Vanh trong 23. Binh chia
4. Thanh dan do sau 14. Bia kim cuong 24. Ong
5. Diaty I&é nghiéng 15. Vanh ngoai 25. N&p
6. Dudng cat 16. Bu-long luc giac 26. Mg
7. LAy khoa 17. Phan nhd ra (mat I6n hon) 27. Van cdp nuéc
8. BO khai dong cong tac 18. Vong kep binh chiia 28. boéng
9. Khoa truc 19. VitA
10. C& & sau canh 20. D&u
THONG SO KY THUAT
Kiéu may CC300D
Pudng kinh dia kim cuong 85 mm
Do day dia mai t6i da 0,8 mm
e 3 goc 0° 25,5 mm
Do sau cat toi da —
& goéc 45° 16,5 mm
T6c dd dinh mic (n)/Téc do khong tai (ng) 1.400(min"")
Téng chiéu dai 300 mm
Pién ap dinh muc Dong moét chiéu: 10,8 V
Trong lugng tinh 1,7 kg

+ Do chuadng trinh nghién ctiu va phat trién lién tuc cla ching tdi nén céc thong sé k¥ thuat dudi day cé thé thay

déi ma khéng can théng béo.

+ Cé4c thong s6 k¥ thuat va hop pin 8 mbi quéc gia c6 thé khac nhau.
» Trong lugng, c6 hop pin, theo quy dinh EPTA-Procedure 01/2003

Ky hiéu END221-4
Phan dugi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho
thiét bi. DAm b&o rdng ban hiu y nghia clia cac ky
hiéu nay trudc khi st dung.

Muc dich st dung ENE025-1
Dung cu dudc st dung dé cét cac vat liéu thuy tinh va
khé&i xay b&ng dia kim cudng va nuéc.

2 Ve ~ ~
Canh bao An toan Chung danh
cho Dung cu May GEA006-2
A\ CcANH BAO DPoc tat ca canh bao an toan ciing
nhu tat ca huéng dan. Viéc khong tuan theo céc canh
béo va huéng dan cé thé dan dén dién giat, hod hoan
va/hodc thuong tich nghiém trong.

Luu giii tat ca canh bao va
hudng dan dé tham khao sau
nay.

Thuat ngl “dung cu may” trong céc canh bao dé cap
dén dung cu may (cé day) dugc van hanh bang dién
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ho#c dung cu may (khéng day) dugc van hanh béng

pin.

An toan tai ngi lam viéc

1. Gili noi lam viéc sach sé va cé du anh sang. Nai
lam viéc blra bdn hoac t8i c6 thé dan dén tai nan.

2. Khéng van hanh dung cu may trong méi trudng
chdy né, vi dyu nhu méi trudng c6 sy hién dién
clia cac chat 18ng, khi hodc bui dé chay. Cac
dung cu may tao ra tia IGia dién cé thé lam bui ho#c
khi b&c chay.

3. Gili tré em va ngudi ngoai tranh xa noi lam viéc
khi dang van hanh dung cu may. Su sao lang cé
thé khi€n ban mat kha nang kiém soat.

An toan vé dién

4. Phich cdm cta dung cu mdy phai khép véi &
cam. Khong bao gid dugc slia ddi phich cam
theo bat ky cach nao. Khéng s dung bat ky
phich diéu hgp nao véi cac dung cu may dugc
ndi dat (ti€p dat). Cac phich cdm con nguyén ven
va & cAm phu hgp sé& gidm nguy co dién giat.

5. Tranh dé co thé ti€p xic véi cac bé mat nai dat
hodac ti€p dat nhu dudng 6ng, bé tan nhiét, bép
ga va td lanh. Nguy cd bi dién giat s& tang Ién néu
cd thé ban dugc néi dat hoac tiép dat.

6. Khong dé dung cu may tiép xtc véi mua hodc
trong diéu kién am uét. Nudc chay vao dung cu
may sé lam tang nguy cd dién giat.



An
10.

1

-

12.

13.

14,

15.

16.

su
17.

Khéng sl dung day sai cach. Khdéng bao gid st
dung day dé mang, kéo hoic thao phich cim
dung cu may. Gilf day tranh xa nguén nhiét,
ddu, cac mép sic hoidc cac bé phan chuyén
ddng. Day bj hdng hoac bi réi s& lam tang nguy co
dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai trdi, hay si
dung day kéo dai phu hgp cho viéc sii dung
ngoai trdi. Viéc dung day phu hgp cho viéc sl
dung ngoai trdi sé gidm nguy cd dién giat.

Né&u bat budc phai van hanh dung cu may & nai
4m u6t, hay st dung ngudn cédp dién dugc bao
vé bing thiét bi ngat mach ro dién (GFCI). SU
dung GFCI sé gidm nguy cd dién giat.

toan ca nhan

Luén tinh tao, quan sat nhiing viéc ban dang
lam va sU dung nhiing phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng st
dung dung cu may khi ban dang mét moi hoic
chiu anh huéng clia ma tuy, chat ¢cé6n hay thuéc.
Chi mét kho&nh khac khong tap trung khi dang van
hanh dung cu may ciing c6 thé din dé&n thuong
tich cd nhan nghiém trong.

.SU dung thiét bi bao hé ca nhan. Ludn deo thiét

bi bao vé mat. Cac thiét bi bAo hd nhu mat na
chéng bui, giay an toan khéng trugt, mid bao ho
hay thiét bi bdo vé thinh giac dugc s dung trong
céc diéu kién thich hgp sé gilp gidm thuang tich ca
nhan.

Tranh khé@i déng vé tinh dung cu may. Pam bao
cong tac & vi tri off (tdt) trudc khi ndi nguédn dién
va/hodc bd pin, cdm hodc mang dung cu may.
Viéc mang dung cu may khi dang dat ngén tay & vi
tri cong tic hosc cap dién cho dung cu may khi
cong téc dang & vi tri bat cé thé dan dén tai nan.
Théao moi khoa hoidc cd 1é diéu chinh trudc khi
bat dung cu may. Viéc cd 1é hodc khoa van con
gén vao bd phan quay clia dung cu may cé thé
dan dén thuong tich ca nhan.

Khéng véi qua cao. Luén gili thang bing tét va
¢6 chd dé chan phu hgp. Biéu nay cho phép diéu
khién dung cu may tét han trong nhiing tinh huédng
b&t ngd.

An mic phiu hgp. Khéng mic quan do rong hay
deo dé trang suc. Giii téc, quan do va ging tay
tranh xa cac bo phan chuyén déng. Quan o
réng, dé trang stic hay téc dai cé thé méc vao céc
b6 phan chuyén doéng.

N&u thiét bi dugc cung cap kém theo céac bd
phan dé nai thiét bj hut va gom bui, hay dam
béao chung dugc két néi va st dung dung céach.
S dung thi&t bi gom bui ¢6 thé lam gidm nhiing
méi nguy hiém lién quan dén bui.

dung va bao quan dung cu may

Khéng ép budc dung cu may. St dung diing
dung cu may cho céng viéc ctia ban. S dung
ding dung cy may sé giup thyc hién cong viéc tot
hon va an toan hon theo gia tri dinh muc dugc thiét
k& cla dung cy may do.

18. Khéng sti dung dung cy may néu cong tic
khéng bat va tit dugc dung cu may dé. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién dugc bang
cong tac déu rat nguy hiém va can dugc slia chiia.

19. Rut phich cam ra khoi nguén dién va/hoic thao
bd pin khéi dung cu may trudc khi thuc hién bat
ky céng viéc diéu chinh, thay déi phu tung hay
cat git dung cu may nao. Nhiing bién phap an
toan phong nglia nay sé gidm nguy co khdi dong
vo tinh dung cu may.

20. Cat gili cac dung cu may khéng st dung ngoai
tdm véi cla tré em va khéng cho bat ky ngudi
nao khong c6 hiéu biét vé dung cy may hoidc
cac huéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé rat nguy hiém néu dugc s dung
bdi nhiing ngudi dung chua qua dao tao.

.Bao dudng dung cu may. Kiém tra tinh trang
1éch truc hodc bo kep clia cac bé phan dong,
hién tugng ntit v8 cla cac b phan va moi tinh
trang khac ma cé6 thé anh hudng dén hoat déng
ctia dung cu may. Néu cé héng héc, hay siia
chiia dung cu may trudc khi sti dung. Nhiéu tai
nan xay ra la do khéng b&o quéan t6t dung cu may.

22.Luén giii cho dung cu cat dugc sic va sach.
Nhiing dung cu cat dudc bao duéng ding cach cé
lui cét séc sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.

23.S0 dung dung cu may, phu tung va dau dung cu
cét, v.v... theo cac hudéng dan nay, cé tinh dén
diéu kién lam viéc va céng viéc dugc thuc hién.
Viéc s dung dung cu may cho céc cong viéc khac
véi cong viéc du dinh c6 thé gay nguy hiém.

2
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SU dung va bao quan dung cu dung pin

24. Chi sac lai bing b sac dugc nha san xuat chi
dinh. B sac thich hgp cho moét loai bd pin cé thé
gay rli ro chay khi dugc st dung véi bd pin khac.

25. Chi sl dung dung cu may vdéi cac bd pin dugc
chi dinh cu thé. S dung bat ky bo pin nao khac
cling c6 nguy cd gay ra chan thuong ho&c chay.

26. Khi khéng s dung bd pin, hay cét giii bé pin
cach xa cac vat kim loai khac, nhu ghim kep
gidy, tién xu, chia kho4, dinh, dai 6c hodc cac
vat kim loai nhd khdc, 1a nhiing vat c6 thé tré
thanh vat két ndi mét cuc véi cuc kia. Chap cac
cuc pin vao nhau cé thé gay béng hoac chay.

27.Trong céac trudng hgp st dung sai muc dich, pin
c6 thé tiét ra chat 16ng; hay tranh tiép xtc. Néu
ban vé tinh ti€p xuc véi chat 16ng nay, hay ria
sach bang nudc. Néu chat 1dng nay tiép xuc véi
maét, ban phai tim thém sy trg gitip vé y té. Chat
1dng tiét ra ti pin c6 thé gay rat hodc bdng.

Bao duéng

28.Dé nhan vién s(ia chiia dd trinh dé bao dudng
dung cu may cua ban va chi st dung cac bd
phén thay thé déng nhat. Viéc nay sé dam bao
duy tri dugc do an toan clia dung cu may.

29. Tuan theo hudng dan danh cho viéc boi tron va
thay phu tung.

30. Giii tay cam khé, sach, khéng dinh dau va mé.
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CANH BAO AN TOAN MAY CAT

GEB053-4

1. Thiét bi bao vé di kém dung cu phai dugc gidn
chac chan véi dung cu mdy va phai dugc dat
vao vi tri dat dugc do an toan t6i da dé ngudi
van hanh it phai ti€p xuc véi dia nhat. Ban va
ngudi dung ngoai phai diing cach xa bé phan
bao cla dia dang chuyén ddng. Thiét bj bao vé
gilip b&o vé ngudi van hanh khdi nhiing manh vun
dia bi v va tranh ti€p xuc bat ngs vai dia.

2. Chi sl dung dia cit kim cuong cho dung cu may
ctia ban. Phuy tling c6 thé dugc lap vao dung cu
may clia ban nhung lai khéng dam b&o van hanh
an toan.

3. Téc dd dinh muc ctia phu tung phai bing hoic
16n hon téc dd téi da dugc ghi trén dung cu
may. Phuy tung hoat déng nhanh haon t&c do dinh
muc cé thé bj v& va ving ra.

4. Chi sl dung dia cho cac céng viéc dugc khuyén
nghi. Vi du: khéng mai bing canh cla dia cat.
Dia cét dugc s dung cho muc dich mai & ngoai
cung, cac lyc bén canh tac dung vao nhiing dia
nay cé thé 1am cho dia bi v&.

5. Luén s dung bich bit da mai khéng bi hdng cé
duong kinh chinh xdc cho da mai ban da chon.
Bich bat d4 mai phu hgp hé trg cho da mai, do dé
lam gidm nguy co v3 da mai.

6. Budng kinh ngoai va dé day cua phu tung phai
nam trong dinh mic céng suat cta dung cu
mady. Phy tiing c¢6 kich thudc khong ding cé thé
khong dudc bao vé hoac diéu khién phu hgp.

7. Kich ¢& tam cGa da mai va bich bit da mai phai
hoan toan khit véi truc clia dung cu may. Ba mai
va bich bat d4 mai cé céc 16 tam khong khép véi
phu tung 14p ghép clia dung cu may sé& chay mat
th&ng bang, rung qua muc va cé thé dan d&én mat
kiém soat.

8. Khéng sl dung da mai héng. Trudc mai lan sl
dung, hay kiém tra da mai cé bj vé va ndit
khéng. Né€u dung cu may hodc da mai bj roi, hay
kiém tra xem c6 hdng héc hodc ldp da mai
khéng bi hong. Sau khi kiém tra va 1ap da mai,
ban va ngugi diing ngoai phai diing cach xa bd
phan bao clia da mai dang chuyén déng va van
hanh dung cu may & téc dé khéng tai téi da
trong mét phut. Da mai bj hong thudng sé bj va ra
trong qué trinh kiém tra nay.

9. Peo thiét bj bdo hd ca nhan. Tuy vao céng viéc,
hay st dung mat na, kinh bao hé hoéc kinh an
toan. Néu thich hgp, hay deo mat na chéng bui,
thiét bi bao vé thinh giac, gang tay va tap dé cé
kha ning tranh dugc mat mai hodc nhiitng manh
phéi nhé. Thiét bi bao vé mat phai cé kha ning
ng&n manh vun bay do céc hoat déng khac nhau
tao ra. Mat na chéng bui hodc mat na phong déc
phai cé kha nang loc cac hat do hoat dong tao ra.
Tiép xuc lau véi ti€ng n cudng doé cao co thé gay
ra mat kha nang nghe.

10. Giii nhiing ngudi ngoai tranh xa khu vuc lam
viéc & khoang an toan. Bat ky ai vao khu vuc
lam viéc déu phai deo thiét bi bao vé ca nhan.
Nhiing manh phéi hodc nhitng manh da mai bj vg

c6 thé vang ra va gay thuong tich bén ngoai khu
vuc van hanh gan ké.

.Chi cdm dung cu may & phan tay cdm cach dién
khi thuc hién céng viéc trong dé phu tung cat
c6 thé tiép xuc véi day dién ngam. Phy tung cét
ti€p xuc vdi day dan “cé dién” c6 thé lam cac bo
phan kim loai tran clia dung cuy dién “ti€p dién” va
c6 thé lam ngudi van hanh bj dién giat.

12.Pat day cach xa phu tung dang quay. Néu ban
mat kiém soat, day cé thé bi cat hoac bi rach va
tay hodc canh tay clia ban cé thé bi kéo vao da
mai dang quay.

13.Khéng dit dung cu may xudng dén khi phu
tung da duing hoan toan. ba mai dang quay cé
thé nghién vao bé mét va kéo dung cu may ra khdi
tam kiém soat clia ban.

14. Khéng chay dung cu may khi ban dang cam &
mét phia. Ti€p xtc bat ngd vai phy tung dang
quay c6 thé vuéng vao quan 4o, lam phu ting va
vao ngudi ban.

15. Thudng xuyén lam sach 16 théng gié cla dung
cu may. Quat clia mé td sé hut byi vao bén trong
vd may va viéc tich ty qua nhiéu kim loai dang bot
c6 thé gay ra cac nguy co vé dién.

16.Khéng van hanh dung cu may gan cac vat liéu
dé chdy. Tia Ilia dién c6 thé lam chay nhiing vat
liéu nay.

1

-

Hién tugng day ngugc va cac canh bao lién quan
D4y ngudc la hién tugng phan tng lai dot ngét véi da
mai dang quay bi b6 chat hoac bi v4. Hién tugng bo
chat ho&c v8 c6 thé khién da mai dang quay duing lai
va s& khién dung cu may khéng dugc kiém soat budc
phai van hanh ngugc chiéu véi chiéu quay cla da mai
tai thai diém bi bé.
Vi dy: néu dia mai bi vuéng hoac ket vao phéi, canh
cla dia mai dang & chd ket c6 thé cdm vao bé mat vat
ligu 1am cho dia mai ndy ra hodc ving ra. Dia mai cé
thé ndy ra xa hodc vé phia ngudi van hanh, tuy vao
huéng chuyén dong clia dia mai tai diém bij ket. Dia
mai ciing c6 thé bi v& trong nhiing diéu kién nay.
Luc déy ngudgc la do sl dung sai dung cu may va/hoac
quy trinh hodc diéu kién van hanh khéng chinh xac va
c6 thé tranh dugc bang céch thuyc hién cac bién phap
phong ngua thich hgp nhu dudi day.
a) Cam chit dung cu mdy va dé tay va co thé
ban & vi tri sao cho cé6 thé tranh dugc luc ddy
ngugc. Luén sl dung tay cam phu, néu cé, dé
kiém soat t6i da Iuc ddy ngudc hoidc phan luc
méd men xoan trong khi khéi dong. Ngudi van
hanh cé thé kiém soat phan Iuc mé men xoén ho#c
lyc d&y ngudc, néu thuc hién céac bién phap phong
ngua thich hgp.
b) Khéng dat tay gan phu tung dang quay. Phy
tiing c6 thé bat ngudgc lai vao tay ban.
c) Khang diing thidng hang véi dia dang quay.
Luc ddy ngugc sé& ddy dung cu theo hudng ngugc
véi chuyén dong clia dia mai tai diém bj ket.
d) Pac biét can trong khi thao tac véi cac géc,
cac canh sac, v.v... Tranh lam nay hoic lam vé
phu ting. Géc, canh sic ho#c ndy 1én ¢ xu
hudng lam ket phu tung dang quay va gay ra mat
kiém soat hoac luc ddy ngugc.
e) Khéng ldp xich cua, 1udi bao g6, dia kim
cuong dugc phan cit cé khoang cdch ngoai vi



16n hon 10 mm hoac Iudi cua c6 rang. Nhiing Iugi
nay tao ra lyc ddy ngudc thudng xuyén va mat kha
n&ng kiém soat.

f) Khéng “ép chat” dia hodc tac dung ap luc qua
16n. Khdng c6 tao vét cat qua sau. Ung luc 1én d4
mai qué muc sé& lam ting tai va dé lam cho d& mai
bi xo&n hoac bé chét trong khi cat va cé thé dan
dén hién tugng day ngudc hoadc vd da mai.

g) Khi da mai bi bé chat hoac khi gian doan hoat
déng cét vi bat ¢l Iy do gi, hay tit dung cu may
va gill cho dung cu may ding yén cho dén khi
da mai dung lai hoan toan. Khéng ra stic thao
da mai ra khdi dudng cit trong khi d4 mai dang
chuyén déng, néu khéng cé thé xay ra hién
tugng ddy ngugc. Kiém tra va ti€n hanh khéc
phuc dé loai bd nguyén nhan gay bé ket dia.

h) Khéng khéi déng lai van hanh cat trong phai.
Hay dgi dia dat téc do t6i da va can than dat lai
vao vét cat. Bia cé thé bé chat, ddy ngudc hoac
nay lén néu dung cu may dugc khdi dong lai trong
phoi.

i) D& cac tam hodc bat ky phéi nao qua kich cé
dé giam thiéu nguy co da mai bi bé chit hoidc
ddy ngugc. Phoi gia cong I6n thudng véng xudng
do trong lugng clia né. Phai dat cac tdm d& bén
dugi phoi gia cong gan dudng cat va gan canh clia
phoi gia cdng & ca hai phia cla dia cét.

i) Hét stic can trong khi tién hanh “cat héc” bén
trong tudng hoic cac khu vuc téi khac. Dia cit
tho ra c6 thé cat dusng 6ng nudc hodc ga, day
dién hodc cac vat cé thé gay ra lyc ddy ngugc.

17. Trudc khi s dung dia kim cuong dugc phan cat,
dam bao réing dia kim cuong c6 khoang cach
ngoai vi gilia cac doan ti 10 mm tré xuéng, chi
c6 mot géc nghiéng am.

Canh bao an toan bé sung:

18. Khéng ra stic cét khi dung cu lat ngudc trong
ban kep. DPiéu nay cé thé dan dén tai nan
nghiém trong do cuc ky nguy hiém.

19. Mt sé vat liéu c6 thé chiia hod chat déc. Hay
can than dé tranh hit phai bui va tiép xtc véi da.
Tuan theo dii liéu an toan clia nha cung cap vat
liéu.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

/\ CANH BAO:

KHONG dudc dé su thoai mai hay quen thudc véi
san pham (c6 dugc do st dung nhiéu Ian) thay thé
viéc tuan tha nghiém ngat cac quy dinh vé an toan
danh cho san pham nay. VIEC DUNG SAIl hodc
khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan dugc néu
trong tai liéu huéng dan nay c6 thé dan dén thuong
tich ca nhan nghiém trong.

HUGNG DAN QUAN TRONG VE
AN TOAN ENC009-2

DANH CHO HOP PIN

1. Trudc khi st dung hop pin, hay doc tat ca
hudéng dan va ky hiéu canh béao trén (1) bd sac
pin, (2) pin va (3) san pham dung pin.

Khoéng thao rai hop pin.

Né&u thgi gian van hanh ngén hon qua mtic, hay

ngling van hanh ngay lap ttc. Diéu nay c6 thé

dan dén rdi ro qua nhiét, cé thé gay bdng va
tham chi la né.

4. Né&u chat dién phan roi vao mét, hay rira sach
béng nudc sach va dén co sé y té ngay lap tic.
Chat nay c6 thé khién ban giam thi lyc.

5. Khéng dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuc pin bing vat liéu dan
dién.

(2) Tranh cat giii hép pin trong hép ¢6 céac vat
kim loai khac nhu dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dé hép pin dinh nudc hodc ngoai tréi
mua.

Poan mach pin c6 thé gay ra dong dién 16n, qua

nhiét, c6 thé gay bdng va tham chi la héng héc.

6. Khéng cat gili dung cu va hép pin & nai nhiét dé
c6 thé 1&n t6i hodc vugt qua 50°C (122°F).

7. Khéng dét hdp pin ngay ca khi hdp pin da bi hu

hai ndng hodc hu hédng hoan toan. Hép pin cé

thé né khi tiép xuc véi lla.

Hay can trong khéng lam roi hodc l1am méo pin.

. Khéng su dung pin da hdng.

10. Thuc hién theo cac quy dinh dia phuong ban vé

viéc thai bo pin.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

Meo duy tri tudi tho tdi da cho pin

1. Sac pin trudc khi hét pin.
Luén ngiing van hanh dung cu va sac pin khi
ban chu y thay dung cu bi yéu pin.

2. Khéng bao gid sac lai pin khi hép pin da dugc
sac day.
Sac qua muc sé lam gidam tudi tho vy ctia pin.

3. Sac hdp pin & nhiét dé phong tii 10°C - 40°C
(50°F - 104°F). Dé cho hop pin néng ngudi trudc
khi sac.

~ d ” ~
MO TA CHUC NANG
/\ THAN TRONG:
+ Luén d&m b&o rang dung cu da dugc tat va hop pin

da dudc thao trudc khi diéu chinh hoac kiém tra
chtic nang trén dung cu.

(SN

©

Lap hoac thao hop pin (Hinh 1)

Ludn tat cong tac dung cu trude khi Idp hodc thao
hop pin.

+ D& thao hop pin, kéo hdp pin ra khdi dung cy déng
th&i nhdn cdc nat 8 hai bén hop pin.

+ DE& lAp hop pin, giil hop pin sao cho phan trudc clia
hop pin viia véi phan clia Idp dat ctia hdp pin va tha
hoép pin vao vi tri. Phai dua pin vao cho dén khi hép
pin khép vao vi tri véi mét tiéng lach cach nho. NEu
khéng, pin cé thé bat ngd vang ra khdi dung cu, gay
thuang tich cho ban hoac ngudi xung quanh.

+ Khéng dung luc khi I&p hop pin. Néu hop pin khéng
trugt vao dé dang thi cé nghia la pin dang dugc Iap
khéng dung cach.
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Hé théng bao vé pin

Dung cu nay dudc trang bi hé théng bao vé pin. Hé

théng nay s& ty dong ngat nguén cho mé to dé tang

tudi tho pin.

Dung cuy sé ty dong ngling hoat déng néu dung cu va/

hodc pin 8 mét trong cac diéu kién sau.

« Qua tai:
Dung cu dudc van hanh theo cach tao ra dong
dién cao bt thudng. Trong trudng hgp nay, hay
nha bd khdi dong cong tac trén dung cu va ngiing
hoat dong khi€n dung cy bi qua tai. Sau dé kéo lai
b6 khdi dong cong tac dé khai dong lai.

+ Dién ap pin thap:
Dién dung con lai cha pin quéa thdp va dyng cu sé
khong hoat ddng. N&u ban kéo bd khdi dong céng
tdc, moé to chay lai nhung sé& diing lai s6m. Trong
trudng hgp nay, hay thao va sac lai pin.

Diéu chinh dd sau cat (Hinh 2)

/A\ THAN TRONG:

+ Sau khi diéu chinh do sau cét, luén van chat vit kep.
NGi Idng vit kep trén thanh dan do sau va di chuyén bé
1&n ho&c xudng. & do sau cat mong muén, c6 dinh bé
b&ng céch vén chét vit kep.

Cua vat (Hinh 3)

Ngi 16ng hai vit kep trén cac dia ty I& nghiéng & trudc
va sau bé. Piéu chinh géc mong mudn (0° - 45°) bing
cach nghiéng dia tuong Ung, sau dé6 van chat cac vit
kep.

Ngam (Hinh 4)

Dé cua théng, gidng vi tri A & phia trudc bé thing hang
vGi dudng cua cla ban. Dé cua vat 45°, giéng vi tri B
thang hang véi dudng cua.

Hoat déng clia céng tic (Hinh 5)

A THAN TRONG:

Trudc khi 1&p hdp pin vao dung cu, luén kiém tra
xem bd khéi dong cong tic c6 khai dong dung va
tré vé vi tri “TAT” khi dugc nha ra hay khong.

+ Khéng kéo bo khdi dong céng tdc manh ma khéng
an vao lay khod. Diéu nay cé thé gay hdng cong
téc.

LAy khoa dugc trang bi d& ngan bo khdi dong cong tac

bi kéo vo tinh. D& khdi dong dung cu, day nhe lay

khod va kéo bo khdi dong cong tdc. Nha bd khdi dong
cong tac dé dung.

QUA TRIiNH LAP RAP

/A\ THAN TRONG:

+ Ludn chic chan ring dung cu da dugc tat nguén va
hop pin d& dugc thao ra trudc khi thuc hién bat ky
cbng viéc nao trén dung cu.

Lip hoac thao dia kim cuong (Hinh 6)

/A\ THAN TRONG:

+ Khi l&p dia kim cuong, hdy dadm b&o v&n chat bu-
16ng.

+ Chisl dung cd 1& Makita dé Iap ho#c théo dia kim
cuong.

20

Dé thao dia kim cuong, 4n hét khod truc sao cho dia
kim cuaong khéng thé quay va si dung cd & dé van
16ng bu-16ng luc gidc ngugc chiéu kim déng hé. Sau
dé thdo bu-léng luc giac, mat bich ngoai va dia kim
cudng. (Hinh 7)

D& Iap dia kim cudng, hay lam ngugc lai quy trinh thao.
Luén I4p dia kim cuong sao cho miii tén trén cac diém
clia dia kim cuong ¢c6 cung chiéu v8i mii tén trén vé
d”a kim cuong.

PAM BAO VAN CHAT BU- LONG LUC GIAC. (Hinh 8)

CHU Y:

+ N&u vanh trong vo tinh bj thdo ra, hay I4p lai vanh
trong sao cho phan nhé ra (mat I6n hon) quay vao
bén trong nhu dugc minh hoa trong hinh.

Cat giii c6 |é sau canh (Hinh 9)
Khi khong st dung, cat gili c& 1&é sau canh nhu dugc
minh hoa trong hinh dé tranh lam mat.

Lip dudng cap nudc

NGi 16ng vit A. Trugt vong kep binh chira hét qua vo
déng co. Dat ddu cla céc vi tri vong kep binh chiia
ngay bén dudi dau vit nhu duge minh hoa. Sau dé van
chat vit A. (Hinh 10)

Lap binh chiia vao vong kep binh chiia sao cho vong
kep binh chia viia gitta budc va cac cham. N&i np
trén dau 6ng véi miéng binh chia. Xoay binh chiia
theo chiéu kim déng hé. Sau dé van chat vit B.

(Hinh 11)

Cap nuéc (Hinh 12 & 13)

Hay dam bao réng van cdp nudc déng trudc khi d6
day nudc vao binh chia. M& nép trén binh chifa va dé
day nudc. BDéng nap binh chia lai.

/\ THAN TRONG:
+ Khi dé nudc vao binh chia, hay c&n than khong dé
dung cu bj udt.

VAN HANH (Hinh 14)

Cam chéc dung cu. D&t ndp dé Ién trén phoi sé cat
ma khong hé dé da mai tiép xudc. Sau dé, bat dung cu
va chd cho dén khi da mai dat dén t6c do t6i da. Cap
nudc cho dia cat bang céch diéu chinh van cép nudc
dé c6 dong nudc chay nhe. Dichuyén dung cu tién Ién
phia trén bé mat phoi, giti cho bé mat phéi phéng va
tién 1Udi cua nhe nhang cho dén khi qua trinh cit hoan
thanh. Gili cho dudng cét thdng va téc do tién dong
nhét.

D& c6 dudng cat manh, sach, hay cat cham. (Khi cit
tdm thuy tinh day 5 mm, hay cat véi van téc khoang
250 mm/phut. Khi cit gach day 10 mm, hay cat vdi
van t6c khoang 300 mm/phut.) Déng thai giam téc do
khi ban cét hoan t4t dé tranh l1am v& hoadc gay phoi
dang dugc cat.

/A\ THAN TRONG:

+ Hay dam béo gilt chic phdi xuéng mét chiéc ghé
ho#c ban viing chac trong khi thao tac cit.

+ Khéng xodn ho&c ép dung cu vao trong Iudi cat,
néu khéng mé to cé thé bi qua tai hodc phoi cé thé
V3.

« Khong st dung dung cu véi dia kim cudng & vi tri
huéng lén hodc ndm ngang.



+ Dia cat cho dung cu nay la dia cat kim cudng loai
UGt dé cét thuy tinh va khdi xay. Hay dam bao cap
nudc cho dia kim cuong trong khi van hanh.

+ Né&u hoat dong cét cla dia kim cuong bat dau giam,
h&y mai canh cét cla dia b&ng dia mai thé cii da bd
di ho#c khéi bé tong. Mai bang cach &n nhe lén
canh bén ngoai clia dia kim cudng.

CHU Y:

+ Khi nhiét d6 cGa hop pin thap, dung cu cé thé
khong hoat dong hét cong suat. Vi dy: Tai thdi diém
nay, hay sl dung dung cu dé thuc hién thao tac cua
nhe nhang trong mét khoang thdi gian cho téi khi
hop pin &m lén b&ng véi nhiét dé phong. Sau dé,
dung cu cé thé hoat dong hét cdng suat.

+ DAam bao réng van cdp nudc déng trudc khi van
hanh.

BAO DUGNG

/A\ THAN TRONG:

+ Ludn chac chén ring ban da tit nguén va thao pin
clia dung cu ra trudc khi thuc hién kiém tra hoac
bao tri.

+ Khéng bao gi& dung x&ng, ét xing, dung méi, cén
hodc héa chat tuang ty. C6 thé xay ra hién tugng
mét mau, bién dang hoac nuit vé.

D& duy tri DO AN TOAN va PO TIN CAY clia san

ph&m, viéc slia chita, bdo dudng ho#c bat ky diéu

chinh nao khac déu phai do Trung tam Bao tri Dudgc uy
quyén clia Makita thyc hién, luén sl dung cac bd
phan thay thé clia Makita.

PHU KIEN TUY CHON

/A THAN TRONG:

+ Céc phu tung hodc phu kién nay dugc khuyén nghi
sl dyung v&i dung cu Makita cia ban dugc chi dinh
trong tai liéu nay. Viéc sl dung bat ky phu tung
ho#c phu kién nao khac cé thé dan dén riiro
thuong tich cho con ngudi. Chi st dung phu ting
hodc phu kién véi muc dich dugc néu.

N&u ban can bat ky sy hé trg nao dé biét thém chi tiét

vé céc phuy tung nay, hay hdi Trung tam Béo tri Makita

tai dia phuong cla ban.

» Dia kim cuong

« Cd lé sducanh

+ Co nhiéu loai pin va bd sac pin Makita chinh hang

CHU Y:

+ M6t s6 muyc trong danh sach cé thé dugc bao gbém
trong géi dung cu lam céc phu kién chudn. Cac
muc nay & mdi quéc gia cé thé khac nhau.

21



menlng (Anuzitauaiiu)

o a &
AadunsrasyuNasall

1. 1w 11, fuldusu 21. Faeunamef
2. UUAAET 12. AANERAN 22. angB
3. angia 13. b udauduly 23. fwseq
4. wninAnuan 14. Tudmnas 24. fusy
5. wwanadanu@es 15. i wdauduuen 25. thiln
6.  WLUWANNIEA 16. luasnwaL 26. iila
7. Auderean 17. doubtiuaanun (Fuilunindl) 27. qanenin
8. lnadnd 18. Mduda 28. ila
9. FABAMNAT 19. angA
10. tszuanniasy 20. $R8LAN
v a
mﬂﬁdﬂﬂ'NLVIﬂUF’]
u CC300D
Wurhwgudnanslusimunas 85 uu
ANMLNGEATR4 L AE 0.8 un
) . 70° 25.5 1x
ANANgegATuN9ER 3
9 45° 16.5 1
ARIIAINLTI (n)/mmﬁqmm:lﬁum‘émLﬂ@‘w (ng) 1,400 (mﬁ'1)
ANV 300 wu
fnuseiuliin D.C. 108V
wwingna 1700

a 2o o oA A ~ & & = ~ vy P
+ UBNRAINNITIRLAZN TN U9 BN LS UAaLLS muu‘umﬁammuﬂm:ﬂumnmmmwm?Lﬂ@ﬂuuﬂm‘imﬂmmmum

Wimsuaaemtin
- dayamefiauazafuuumnimesataunnsiuluusazlszne
- unninwfesuunmesandetefuzes EPTA 01/2003

o o o

Foyanual END221-4
salliAednydneainlddmsugnsal Tusa@nmaaumang

aasdnyaneailfidilaneunislden

Caas
@ [Iﬂ ..8ugiianisldn
@ @....muwﬁumﬁiﬁﬂ

9 Py
ngiszaeAnisldanu ENE025-1

S o

wisaadlaflddmiudadaniduntouazwlneldlusnmes

(]

uaZUN

22

ABauAuANUaanNag I nSL
vAzasna lWWnaly

A Auflau srusifiausuaiudaandawazAiuuziin

GEA006-2

& 1 |a ea ° ° o o '
nanua nsliUfiRmusewnazAuuziiangsena
danaliiintningen Il uazadeldfuunaduatinainauss

s o = o o 5
WnusnsALRauRazAILUEINIuNR
¥ O Ld L a
Iniludayaansdsluauinan

|

A9 aTeeie i luAniientl vanata wseaiia i

(Hang) Mmnaulaeldnszualniin videwrdaiialniln (Fans)
4

fnnaulnelfuunines

o o a ol
AnNdaandErasivunieny
& o .
1. guaiuihnulidianuazaiauaziiuaddnadng
i Y4 a O
funsnszinzsynzvitaiiaiiuanarinlgnnadingFiunlé



2.

n = a
aghldnuiafasfialnidilugnnianaiinnisseidia

1} ad i a
iy lugonunniizaauas e wiaduranlamantis

1ol wiseciialnlihazairalszmelriiegpauonune
wsafingsanann
val @ a a r a Ao v v
aualailifivin 9 wiayaraduagluudiauiidacld
o s as . o =
wsasiialniin nsiAsuniuanndenainldnugode

NIIAILAN

anutaandasuluin

4.

& a s a s
danvasniasiialiirfasnainuiRsy asndauilas
& a ' & o a
danlidnsdlla g adgrldlanazunlinasiuaiasiia
o S . .
IR RsaseAu (n5196) Usniligndnulasuas
v ey d s e 5 -
Ul funerazdiaanAnui@asraaniaiie
Infirdan
a ) ' o o o & a ' ]
szdsasnlisremedudanuiufionnasafiu iy via
| ° d a
wasthansay wiadldliinluada uazgidiu
- 44 - o X .
Hrudesiaziinlifindeangean mnsranieaesnns
uTaruinu
, o ¥
asliiaasfialignivideagluanwilaniu
sl luedesdalinasfinaanudesasniain
Infrgan
\ n ' | =l
adhldanglnadnalimunzan asldaslviiaan fa
& a '
visa nandaniaFasiialii tnuanglwlivinean
1% ¥ o a a & o a 4 el
AMNSAU 1TY 1asllan vidaTudiuindaun
de a2 4 - .
aefiigmvizeiuiuaziiunu@asnisiialiinfen
-l ]
apsldauadadielifituanaians aasldanasa
. a o 9
WL NEENA LU EUananATg nnsldanad
WMUNZANALINUAN LU NENANTAZANANNLAENTRINITA A
Infirgan
-l a
mnaaddnueiasialiiluaouidendy W4
a a & as ar
sasan A3 (GFC) dusuilasiulngn nsld
GFCI azanAuL@eaaadni9iia findan

ANNlaandEdIuYARR

10.

1

-

12.

dsziing=de uasdunaanadnauiawiddnag
a = | -

wazldadydriinlurnzldnunsasiialdin

| v a - a o a =
agldnunaia i luansnquiaauiias
- ae a A a
Wi lUAMWATUINAINELENWAR LATRIAN
waanazas wian1slden faanrirnmnuszinseda
B 0y yae <
Wannadldanuesasiiainenaninldaaldsunnnd
2E9TUUT

dqilnsaiflasiudauyans gonwiumiasiuiana

fiinsafflaeiu 1w wihnandudw sesvinfissaiuau
A o A oA o P -
wnandlaste visarsestlasfunislégunldluanmi
MHNZANAZTIEAANNTLIALEL
tlasiuldlilnldenuadislingla nseagaudn
andaglusumisdlanaudandatuuasanely

13.

a a o o < -
uaz/MIAYALLIALALS WIanaunITanuialalnTaiia
Fla oo o4 4 o =
msaenthilerFnusindiiedewrsadielni vieanis

anfalresacie i luaneh dasdndagaraiinliy

QUEREMERT

o o oA ' a a o A

dnguadiuusamialszuaaannaunasiilaiasasiia

. . ;

W1 Uszuarizengyuanideudnseg ugudouineguls
44 o ns v <

wpuezacile lnfineravinlinnilesuunniy

‘o a & o -
. ﬂﬂﬁ%ﬁﬂﬁu‘tuitﬂ:ﬂﬂﬂLﬂ’ﬂN ARNINITEULRE

19N LAUNZANARDALIAT INT1ZazNN LT
Y yak can
AuRuasasile AT luanunsaiildanndn

] . a ' a
Cuaanelinansan asng@anLATaLAINENNaIN

< o
Wl wiasameTaalszau gualailiiduns Jad
- y%’ ; od od A A e -
uazediaaglnazudauniafaui lwadniniu iAse
o a e [T 4 4
szt videnaffinnuanenadn llfialududiuniinasui

- wniimsdanglnsaldmiugauazaniudulily

a ' ]
anuil Winsrasavinlidansauasldnuailngal
& ' { o | '
duagraunanzan nsldiasesgauazdniiuduazdos
. o oM
andunseinandueld

a
mslduazguaiasasiialnii

17.

2

o

2

=

22.

| | d a
agtuldinFafialiin MdiaFaclialndrnvanzan
. Y i ) -
Aumsldnuaasam wisasile lninfimnzauazinli
IFeuniidsz@nsnnuaztlasasundimudaninuaiuns
ga4iATasn lF5unsannuLLNn

. v a a ' a) _a, v
. atldiazasiialdin wnadadlaisunsailailale

wisaade i ildadndaauanlailddndudunauaziias
IFFunnsdenugm

& () <
. nandananuuasangl uazsBagauuninas

aananasasialniinauriinistsuuse waey
aunsaiiadu wiadnifiuaFasiialiln FBnsilaaiu
fuanuaenfufinainazdouanainu@eresninila
Fenueieadiolwiineseliddla

_davfuiadasiieliidililaldauldinsaniain

' % av v a A -
uarathayynliyarailiquireiATasiialvin
° o . A §
wiamuuziumildeuadasdiialadih wiadle
Tiaziudunsefieaglulerasdlilifumstinausy

|
. msguapsasiialni msagaunisisznauvia

% ' O] a o day >
msiiransarasiudiuiindaunilignaas n1s

@ ] = a .
uAnFnaesiudlu viasnwau o Na1edananszny
' r < - a
san1sinurasasasiialiin mniianudams

o < I '

Lhnesadialvihlddasuannaunisldau
grifmaAwauINNIinaInnIsguainuwsaiialnin
atislaignsias
@ ° | o '
AUANNANUAZINANNAZRIALATRIN BN S AnDL AN
wisasilanmasinfifinsguaadagniiasuaziisaunissinay
Izl ndadesuazaruaulideandn

23



= o
23. MdieFasfialni qunsaliadu wazdanduilias e
ANAILUZUIAINAT? RANTURNINNNTINULAE
o a o Y o4 .o
Nunazasliari nslfirdesiialiiiiennanudu
yanwitiaaninuua daran iiiedunsme

< <
mslduaznisauataiaciiailduunines
' o & .

24. T5alWArauviutsanssylaeguaneinty wivefa
Aoy wwe 4 4
Mduldtugauumnerssinmmiiienaiinaui@aslunis
AnlWlvdauiieldiugauunmeiyszinngy

= a < ah o

25. MinFasfialWiiugauunnesnlasuniseanuuy
ulagawiz nsldgauunmeitszinmawenaililasy
uaduuazia bl
a o a 1} @

26. aldlaldrugauunnas Wiauldldieanning

a f
Tanzdu g 1y ARUWluNszAE WSa Noua Azl
oo < _a a o % ]
ang wiadnglanzauinanau g fanainisidansa
& o= 9 & o2 o < i &
antauilalids@naauils madnaasdauuninesiages
fuanavinlifomlsgnasnvide s
a o
27. lugmwiiludunsie anafvasnasluaaaniiain
| " e e @ ' @ o
wUALRET AENANARIBUUAIAINA1Y WINANAFTAE
Laindla Wildsreihean winvaunastududaiuy
P d
aree Tsaludwuuwndiiaiinisinu asavasd
Twaesnunannuumngserainliiinnisszeaidenide
aanRawilels

mMsusms
° a - v as a I ) a

28. dasasiialWildrsuuinnsandnetanienunig
SusadasldazluauuuAaaiuminuu wszazin 1
msldirrasiialvlfinlinudaensde

a aa o ° v al a

29. UiRmuAuzinlunsusadunaznsilasu

qunsoliatu

ad o -

30. guaiadulviuis aza1n waglaifivniuuazanszd
&
au

o v o = o
AlAaUAUANINLAaANEIRILATRIAR
GEB053-4

1. saslsznauthasaudiuadasiialwihesng
wiunuazdnesumidifianalsandeiige
Tneliludnludauibifidhasauiulimegufimau
vasiign AnlvRannuaryaaadiaAgaginenn
szuunanuaslusn dhasauazdaeilaiu
%’ﬂﬁﬁamummﬂﬂuGTW?';meﬁmm:miﬁuﬁmﬁﬂuﬁm
atinslaidela

2. ldawgludnmasdusuadasiialwiaasan
whitu wiidrgunsnfisiuuneetnazanansnlszney
dniuiedesilelihaesandld usflalasulsziuin
mslduazianulaensdy

24

a =3 o a v 1 e <
ansAnuFramlnsaligsunawinuanuGigegn
a = . a |
fszylivweFasialwdnlvadaiae quUnsaliadui
M9dangndnsANEITeeATeeNAd gAUANENYEe
NeLAUBANUN
£ @ 3 o o s & o i 1
pasltluanmunsldnunuuzinyingu Arasiadu:
o ve o a0 . o X
agRslagldaudnaduan ludnlaveadantunn
p < N N .
WaldlunnsiReannaassruuen nsliuseanasuineaes
ludneram i lusiaunninle
o ay
dwiudlauadludnilidrgadamelnefauin
a a o a - v
wazgnsemnzanivluanfinaudanliiana
D) o A , = v My
viulauaeslusnimunzanazdaatinlusnld Asdauan
Tamavesnsilusnazdngadeniy
WU UAUINANMEUAN ULAZAINUULDS
¢ a v . o
gunsaliasurasagmeluruiaimuunuas
a ' o
azasialdf mezazldamnsatiasfuvFeniuau
gunsalisduflawnlignaesldatamunzas
aungradiudnuazuinulausasnasiuinaay
| o i ' o
aaupsasfialvin ludauazuiulauidsldnedidu
shtlnrauetasiialiiiazinausdndliauns duaziien
wsaiinlyl wazanainlidgdanisaaunuls
N o a .
asldnuluaandrgadama naunisldau i
ngradaudnluaniinisnszimzuiaunnsraviaalal
a a - @ oo & P2
wniaFasdialnfiuialuansianaunuiu 19
o o
asragauANdgadawne wialsznavludni
LilasuanuBans uasaNNITNTIRFALLAE
nsisznavlusn AmuasyARsTaLTNIAITALHNATIN
© Ao o . Yo va o s
syuuaasluaaniaiuyuag anuuliilaniasdia
a 3
171171'1ﬁmm’mL?f’agaqmmm:taumiﬂuﬂmﬂszmm
- s ya o de o .
wilaud lnedndudalusiaidigadanaazuaniin
¥
aanun ludna e mage Uil
awldainsalilasiudauynna ldutiininilasiu
w1 wiuasaumiudwan wiawiuaisiaau
o 2 7 7 a o o
ansauznsldau Tigaanininiudu isasilasiu
wa - o a as
mslagu geflauazgailasiuianansailasiuims
s . &
FunuvdaiAsnsannsdngduin g muan
M
iz gatlesiuansnisesannsailesiiuasdum
da 4 o \ .
Mfseglueinatuinainnisineuluguuusineg
wihnnfudwieutiinintlesiufinsesasnsanses
auNAENT MAnannMaiawaesnns nslandes
sunaunRAusgeiasatuiuanueanIfgode
nsléitiu

o o v > i oa 1Y & o
. 'am’quﬂﬂas'aum'm'agwlui::ﬂwwwﬂaamﬂﬂmnwuw

o ad v & o o v 1l

N1TNNIU 'L!ﬂﬂﬁVIL‘lI’lgWuVIﬂ’]iVI'N'I‘Hm’ﬂQﬂ'JNOLﬂ
o % < 4 o o o =
‘qmqﬂnimﬂmnu Wit we luAnAwsninatalan



nsziiueanan uazlluawe i lisuuadulilnans
v
AINAUNNNINNU
a a - a a o da t2 &
. fawnFaddialiihuduaiieduifausuiuvinuu

N

anzviny ginsaliadaildinanadudaiuansln
Fdauag Fudueiesilaiidudatuang i
Fnszualifinluarin enai douiiiulavzaes
wisnafleninitlifiauauti nszualviinluadwe
wazin gL fiRemgniviitnFenls

12. dnsumidlianglwagiinsangilnsaiiadaiiinga
nayuag winagydanisasuny arelweragnesmite
gnittauasinlddesieunuesnmgnaadnlluluseg
Andansun)

13. aginansacialiilias aundiginsaiiaduazvgn

a
o
&

euauain ludainndouuegetadudagniuuas
P S
AurseaialvliiaungaainnisrauAnaenm
. < a o o a
14. agllagindiasasialain lurueiiaitawnias
RuNMeEIIRIRLEY NsdudaiugUnsaliaTuninAs
\ 2 o v o X o < =
winetflaglisvlaanaineadfudednuesnns Gz
gunsalisdudmnsnmls
° ] a
15. TianuazaintassungaInIAIaAsadEe
Wihagrsainana fnanrameinefazinsun
Wnldnaluesasuaznisazanzesiasnslansiiuin
Anldanavinliindunsaannluiinfanls
i a o o
16. agnldirasiialifi lnadnglaln Usznglnanarnli

Trgianaagniugd

a a o a a4 o
nMsfinnauazAsauinastas
B P
nsAnnAY Ae Ufitenasteunduiiiaauiuiiannisnseny
wsanangaiuluipfindyueg n1snsznuvteniaiies
. o do o e a4 N
inllusinnAidmyueggainauiug daduanme i
wizaadla i lianunsonauanldgnuanliluag lufidnng
psafiuduiunsuywaesludn o apfidnisduda
seehadu winluRgfendensenuiuTuwnm seuaes
luideluaaninisnsznuaziuandn iU luiufiovesiase
o Y o0 a4
anfuswnliludstueanuvizennnau luiduenasn
v a A 4
dhvvdeeenangldau Iuegiuiianenisindeufizes
luide uapdfinasnszny uazenasiluidadngaunniin
lusnnasngnn
nsfanduAenaannisldeeseilaiiinladnguszasd
wazvedunewiFaanmnisfiifaulignéies usanunsn
g d vy e . &
wanidesldunnldumsnistiesiuimsnzassielys
a A o - - ' < @ o '
a) fadladuraundacialiiatneiung uazdndumia
SUMBLAZHINTRIR I IREINT AR UNIUSIAANAL
@ a
1o lddadussniana (613) iialdaansansunule
' @ dd a =l o A a aaa a
atraAndainsinnauiiaiinl fizavasdna
' a £3 a TN
szudramsitlaldnunzas fUiiRnuasaawnn

—~

Ufisenesussdaiteussfnnduls winlduimsnns
flasiunimanzan

o '

i a o
b) atlvlaaglnaainsaliaduNiamsuag ginsal
s ;
NTuRNARANAUNNTINB IR0
' v a o o do o
o) aghliseneraspuagluwuaseaiulusnniigg
o ¢ 4 - .
uayy nsaanauatandniesasie Wl luiaAninsedag
funsndeuiizesluda o qandinsiaaiu
@ o ad o o o .
d) Manuszinsziadufirmilamasianuiuyn
sa o vat a o a
aauidanuan 184 dasiuladlifinsfinnduvia
- PR = 4
msiignasailnsaliagsn yu 2aufidanuas e
T e oo de o ‘
nshanduenaaadniuglnsalidsuinindanyuag
uazilusgwnldgo@anisaaunuvisanisannau
. oo o @ @ <
e) agldldiaas luidaswnzaan luanwasnilseas
1} a ' a a sa
wAssrauuaniiungt 10 ux wialudas iy
ludesssnanaininlfiesesdnnauviegudunisaounu
f) ag "na" lusnusalduseiusnnniulil agiwenenu
asresasanlianiiuly nsldusanaludasnniiulyl
azflunsiinniszlunisineuuazeran liludnia
o oy o o - doa a4
wisalfwelunesinliing uazilenanianfianisiandu
visansuaniinzeslusin
o v a o a o a o o o v
g) Waludnfndnuialiadinisdndsiznisinaas
a
winratnetlsznis Witlasdndinsacdialii uaz
a a a v ' o
fawnsasialdlailiiadaulug aundludnazuen
uyuauaiin adnenendatluanaanaInneen
a v o o a a a & a a o &
waludamauadaud fasuunsiianisinnauay
msmsaaasukaznsafiunisudlrartsaindnanun
nshadnaacludalé
h) agidusunsialuiuny daesliludaguaui
o ¥ ' a ar
AnuFagegauazAae 9 Whgnisindiasnesingeda
o oo X .. o4
lusinanaiinda Twau visanandu windlawseielwin
v | .
gnluanisiieseseyluduau
. ' < . )
i) mefiaususavdatunuiifinualvaiiulilazdon
ananudesainsindauaznsinnauvadludin
v . p
Fusanalugiinazfeannasmiissanuinminaesdis
o ¥ Y Ao s P > o
sathuazsiadsiagnaneidnsmunulnduunssiauas
P
Indeeuresduanuiisessnuaesusia
. 2 . o @ a a ° o
) Manuszsinszdatuivas lav "nmsindas
o da 1 a a ) a o o
Tunilsndaginnnialuiuimuanay o ludavity
v
sanunanasnlugnviedeuiiaviariewn angln viedng
ddeasa a4
B NenavinlifanisAnnay

- neumsldnuluanngsuuusandau asiagliula

NUARINTTNTEELUN9TENINTRY 10 AN, WID
P ' . &
Wagndt wwzynaeduauingu

25



o a oS a
AnFauAUANNLRaAfBRNLAN:
. o o < @ 3
18. AEMNENENNAAIALALLATAINANALUUAIATN
. cava am s
nsnszdiaenaana liiinglifiugdieuse
@ da o
wsziiluenfdunsiannn
@ . a o . ’
19. Yaguneagreanaiignsiadiniufiv sziratgaandu
a v KV Vg VA a ea @
wsaldgsusuudndanusams UfiRaadaya
MuaNulaandEuaIguIn i

@ e o o ' a"l [
LNUTNEHIATNLUS U URTULD

A\ Avdau:
aglinnuliszinsziwiannuquinaiunindmue
(anmsldanudinaiznsd) aguwianisd fima
ngnavimuanudaandelunisldnunindusiacing
1sensa nsdfiipestndimanzaavizanisliddjinnu

s o o ] s & ' v a
npunaminuannlaandelugialdnuiaianaliiin
NMTUNALRLRENITUL

AuuziiauANNlaannandAny

ENCO009-2

RUTURALLLALADS

' 7 @ < ' o o
1. nawldnunduuunnes llsaarusuuziuas
@ o & a . s <
danssrianannanszyagly (1) winmsawunnas
< o <
() wuALAe3 uaz (3) NanAmATduLALAES
. @ o ]
2. agldndunuameifignuaniusou
& o o
3. wnangnisldanusuiull Tiuganisyinauiud
o v aa v a
wsnzaradi liiuaneifinnnasausiniiuly a1e
@ o a o o -
ludunsrgainnisaanianils autiaianisszida
o
Al
¥
4. wnddninsladidganean Wdaraiaan waaldwy
unniudl inszanarildnsemaasnugyde
< v
nsuaudiula
| o <
5. Af1ARNATARLILLALADS:
v e o & ddaao o
(1) atduAsIUUAIAasNRIAREN TN
| a . i Ao
2) et daiunsLuumReTIuNTUEN I YanTany
E s
AU LU mzy] Fan M8
oy o 4 ¥ oo
(3) adlnsuuunAaTgNUIUTaY
ad o
wuALABsNARNRTAEINITa biiansluadaulaia
TudFanuunn fianufaugaiuly fdunseainnis
aNAMIS Aunsenstamsdrgadamale
P o & al - o al ada
6. Af19ANLLATAINAUATARLLLIALADS LUADUAING
AURHRFAAUNTT 50°C (122°F)

26

1o o =\ v o <
adnhaduuuaeadilcn wididuunneiay
Revnaann wiadanamnadieduids inseady

< a
wusmaasanasziinlunadi

@ @ 1o 2 a . ' a vas
sulnsydadiTliuunnaddsnaunialasums
nszuNn

] d
asldnusunnaindigadams

a ea v o v a o o £ <
. ﬂgummmlfe)n'mum'l,uwmnummnumsmmemm

ARIVINU

@ e o o ' nl’fl [
LNUTNEHIATNLUS U URTULD

S o a do) var
wanaulun1sguasnEuunAas Ra1ens
Idaugegn

1.

o al a
fanAuLuARaIiauNiazAelszeaanaunan
2 ° a a al
Lingnn159ueeATaAE T ARALLLAAGT
' a ar 3 a a a
NaULENALNAAUAANANLITNAINUTDILATDIN
DERER
. 's a dda o I3 ¥
ALILITAARLLLALADTNHNAINULANLAD
s a a o >
msgrfandusumaasiiniiullazsitangnisldoau
&
ARILLALADTAURY
s s e a v a \ ' o
FIFANALULALADS LUYUN)NRRINDLTEUIN 10°C -
' v o dada
40°C (50°F - 104°F) Uaaglinauuuninasni
1 . a
Anadauiiuainaunazada

ANBBUNENF b9

A danasseia

AmagaudntlagindiATasuaznanndLLLAATaANAAU
N7l iU AuuYTeRIRgaLNINNIUTRALATES

nsisznaunsan1snannaLLLALAAS

(mwﬁ 1)

Unadndirzasnasinienldvianenaduuueimnes
fusunsnenrfuLLAIAe? WneanfLLLAREIRaNANA
wisesilalanisnadurisansdnnanay
dusunsldnfuuunnes Wheafuuunnesine Ly
e o e A 4 o
sunihmssiudedlduumnesnlaeg uazideuuumimes
vl ludes Mduummesdnllaugnaundnazfendnfiatin
Tngazldudasdandnun minligwiu wameiena
fausananiezatanglislawasyinlinuniaynnagu
fagsou IFuuiady

oy e . 4 . 4
athlfusefulurnldnduuumnnet naFLLARETIABY
dnlUldaunn eradumenzinislduummeslignatas

izuuﬂmﬁ'ul,mmm@?

o oa X ¥ o o ¢ o o
wrasiaiunfaniuszuutiasiuuunne? 29ain lndn

o

naweslaednlulRiiatnanguunimnes



4 , . A d g
WTReieananeAAeTzdNeN1sine iarecieuasiite
d e oy &
uummeaginnelfanunisalsalyil
« Meuntinifuing:
wisasilagnldeuludneasinalfiianisaenszualnin
v ;
geRiand uan unisalil daesinadnduniesasiouds
wgansldnuninlfiegesiiesoinaminfuings
T = o en  Tod o o .
aniudslnadndanaiaiieFunisinemlu
© WIAULLAAETEN:
doa oo da o
Arquussesvasetteniiull uaziatesfieazlinieu
.
winaumslnadnd uamafazinusnafusazigna
. < oy o 4
atinsnds luanunisalil Wonenuaziaeuuunimnes

a P a =
NM3UTUAMNANLRINIGHAR (NWN 2)

A dapsszis

. 1 < . . .
- valfuasuanlunissia fuangliuiuase
parEadnINAEILLLUTANAN uaziRaug Ll
T I - d o4 .
Wiasuans dleldpudniisiosns Bagmuedesdialaedu
aannaea s

o - i
NITARNNLALN (NWN 3)

- e de o Lo
AREARNINALULINTAYLRAN U 1893 W UFUssyin
Fiaanng (0° - 45°) Tnen9iae anntiuduadninaea Lo

[ a
nsLaesEaE (NN 4)
lunsdauuinss WidnAumihesgiuuazuuinisineglu
Aumia A lunnssiniaes 45° Wanaelusnumis B

NISINULRIFING (NN 5)

A\ danisseds
. ; Y
- neuldsduuumeenidnlllueies Winsaaauynaiadn
admFdwiunRussnaunngsumia "OFF" e
daseln
Ca ol ‘ Wy o s
- aehiwadnddeuetnguuslaglildinaduien wszena
indadadunniinls
= o N9y & co & \Cq = o -
detlesiuliliainddenugnasecnsliisiala Asfinshinss
. o N T U
Audeneenienld lunsdusuldinuetes Idewduden
uazislnadnd Udesadnddssuiianganisinem

FURIULRILATAY

A danss=is

+ AmageLinlaadntiATesuaznenRAULLALASTARNIANE
C A ey o d
naunazlfandla Auiates

nsisznaunsanisaan luARLNTGS (NWA 6)

A danss=ia
« lunadasslufnngs neaaaaudn ldduluafaeingusiumun

. 5 Y
« ldszuaans Makita livenanvizeRnfslusnma sy
Tunsnenludamasaen Tinafadeamanasaugaiialsli
lusimmasansnsanyuls uazldilszuanszuaniienans
o o Y.y L
Tuasfniaaunauduunfing annsiuldnesluafunmvasay
o v o <
wrudausuuan uazlusinngsaan (Mwi 7)
" N
lunsdnssludamas WdjiRnssdniuduneunisnen
s Lo 5 ‘ . P
Ansslusnmesiaglignasuuansine veslusnmesily
maBeatugnAsuwsaGenaaslusians
a o A g o
aeanduluafunuasn il (nwn 8)

NAELUR:
A 9 T
« mninnshaeudulusaninglissla WRasaeudnuly
Tnaldauitiueanunaessey (Fuilugindd) siumiidi
Fnalumafuanalunin

Ao & al =
NAALNUUSZULANNLUREN (NTWN 9)

Wald @l Wenfudszuannmvasusaugnalunin
watlasiunisgoymie

.
nsidsznauszuuanaun
4 de o . o o

Aanzang A meundudellaugasGaunemes dnaumis
sasrasidudslfegldinangsanim andudusang A

a
(NWH 10)
lddudnfundudidaglfegseninesasuazqn Aarms
danemieadhiudnds vaudaenaduun@ing aanduduang B

' a
sl (mwi 11)

' ¥ a
FEUURNEUN (MWH 12 & 13)
¥ ¥

nsaaaLdianelnegieminnaluts Wandidauds

v
W Uarda

., <

A\ danisseds

I ORI W e
- Wadnaslude szdsatnlieresdiadlan

N9YINU (NN 14)

P A A e e
flairdnsfiantnaiuag euduguuwiuaunazdalaelaily
lusindudanuduau antudareaazsaaundtludn
A < o R
nnuiauiigegn naet ludalagliudiaanein sl
ageannane luneuil Aee wewesasilieuuiafiuuenaes
Fuau neuusszuny uazideulUdramiietnedn aunds
nafinaziadaauysal Sauuinissinuenolfidudunss uay
B o A
waeuarasielldramifannuiassiudaaiy
vy A ey o - oo
sndn e lilfseesinfiszennisda (lunissaudunszan
w1 5 un WidanAagatlszinns 250 u/wnii lunassin
neziaann 10 13 WiaNANNEILszHN0 300 Ha/wn)
anAdxSaaeriauAuganissaiie lildFueuunniin

A dapsszia
o & v o o o A cw Ao ' A o
« fuFuemliiuuulfsinnwde e niunmiauasiiadn

27



Ca R S T 2 P
. aghdavideeanusstuaresdialunnsin Lidwimemnes
.
ramuinfuindBeduanuuanindae 1§
T . . ¥
. i ldiArasdionFenludnnassinlusneois g auvie
lunnadnuding
o dave A a4 Haa o P
- ludanldtueresielinalusnmassindaund uiu
\ Y
nudansziliasuaznszan msnagliinsuaan lusinns
Tuszninenivine
« wnmiadnaesludnmesFuiidszdnaninanas WluRe
Y on o o L dray y 4 & o
wuusslfzwe fuenudunflilduddeudennaunimiia
wiislusimns Tnanawn vuzeuuanaasludamas

VNG

=

- lensuuumaeitlgmnisn wesilaerarieulaii
Usz@nanw frethaigu lunauidlidisdesdledwmsu
muﬁmmumunﬁnﬂg’uﬁqwﬂdﬁmﬁmmmmﬁnguﬁu
winfugaumgiisias annviu esilaazanunsaineld
aguANszEnEn M

. miq@m@udqﬁq@iwﬁﬂﬂmagd@uﬁwLﬁumi

NITALATNEN

A\ danasseis:
- pmageudaaindirsesuarnennfuuuAmETaaNLaD
faWiNNNIRTIRABLIERAUATIELATES
v oy
-t ldndudemae wudu fuwes usaneses viiadan
dszimipaaiu msrzarannlieseiieddnans Anaginse
~ s
sausnwinlé
o B — . o . o
degualindninaiianulasenduuazlianelals aastings
B e s
AR I guduinsnlfFuaynyaues Makita Adunis
. o a O ey w
danuan guainm videwduuezla uarlderlnauiives
.
Makita vin1iu

4 a
auUnsaligdu
, .
A\ danasszda:
v
- aauuzth WldgUnsalisdubdadaulszneumaniifuirsecile
Makita 2e9pnumnfiszylugiiedl nsldensnlidtuvie
doutsznavauenai g4l uumay 1dgUnsalidin
"y A e ¥
wiedoulsznaumaisyyliwiniu
wnAusiaaNInIUeazdeaianafugLnsaliie
sanana lsageuniuaAudiiznisaes Makita luiuiaesnn
« lusinnes
+ szuannindes
4 . , : ‘
© wuAmeIRATWNINFATeuiLes Makita Tutlszinmsing

nALG):

. qﬂnsrﬁm?umqmﬁmimqLﬂu@ﬂnmﬁﬂ?mmmimﬁ
e lugairiesilaud Wil anaflpansuansinefiluusaz
Uszine

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

885083B376

ALA

www.makita.com



